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 تَسْليِماًِ.ِوَسَلَمَِِ,الطاَهِريِنِسَيِ دِنََِمَُُمَدٍِوَِآلهِِِِعَلىِاللَُِِّوَِصَلَىِِ,الْعالَمِينِرَبِِِالْْمَْدُِللَِِِّالرَحِيمِِِالرَحْْنِِِِاللَِِِّبِسْمِِ
In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. The Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the Worlds, and 
Blessing be upon our Chief Muhammad-saww and his-saww Purified Progeny-asws, and greetings with abundant 
greetings. 

لِْفَ رَجَهُمِْوَالْعَنِْأعَْدَائَ هُمِْاَجَْْعِيْنِالَلَهُمَِصَلِ ِعَلىِمَُُمَدٍِوَآلِِمَُُمَدٍِوَِ  عَجِ 
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

‘Neither Fleeing nor Stay but to Allah-azwj’ 

We all are going to die, sooner or later, Allah-azwj has Mentioned death at several places in the 

Holy Quran1, in these Verses, we are reminded about the death, about the fixed time of the 

death, Allah-azwj Calls the ‘ِِ الْمُطْمَئِنَةُ  the contented soul’ to return to Him-azwj being - النَ فْسُِ

successful and Mercied (89-28-30). However, related to our topic, there is a Holy Verse where 

Allah-azwj Warns the pretentious people to wish for the death if they can escape the 

accountability: 

تُمِْصَادِقِينَِ.…..……………… كُِن ْ  ِ{:662}ِفَ تَمَنَ وُاِالْمَوْتَِإِنْ

                      Then wish for the death if you were truthful’ [62:6] 

An unjust, unholy person will never wish for the death, but a Believer will – the Momin, upon 

completion of his term, would love to meet with his Lord-azwj. As Prophet Yahya-as says: Where 

is the fleeing and where is the staying, O Allah-azwj, except to You-azwj 

كَِانَِيُ فَكِ رُِفِِطوُلِِاللَِِِوَِرُوِيَِِِ- ِوَِأيَْنَِِيْلِِفِِأمَْرِِالْْنََةِِوَِالنَارِِفَ يَسْهَرُِليَْلَهُِوَِلََِيََْخُذُهُِنَ وْمٌِثَُُِيَ قُولُِعِنْدَِالصَبَاحِِاللَهُمَِأَنَِيََْيََِبْنَِزكََريََِِّع ِأيَْنَِالْمَفَرُّ
ِاللَهُمَِإِلََِإلِيَْكَِ  ِ.الْمُسْتَقَرُّ

And it is reported,  

‘Yahya-as Bin Zakariya-as was thinking in the length of the night regarding the matter of 
Paradise and Fire. He-as stayed awake his-as night and the sleep did not seize him-saww. Then 
he-as said in the morning: ‘O Allah-azwj! Where is the fleeing and where is the staying, O 
Allah-azwj, except to You-azwj!’’2 

Below we learn from is a beautiful and detailed Hadith-e-Qudsi, which makes a Believer not 

only to wish for the meeting his Lord-azwj but also guides him/her to become a truthful and 

loyal Believer. 

كِِتَابِِإِرْشَادِِالْقُلُوبِِللِدَيْ لَمِيِِ ِأَيُِّالَْْعْمَالِِأفَْضَلُِأَنَِالنَبَِِصِسَأَلَِرَبهَُِسُبْحَانهَُِليَْلَةَِالْمِعْراَجِِفَ قَالَِيََِِّ،ِرُوِيَِعَنِْأمَِيِرِالْمُؤْمِنِيَنِعِعَنْ  رَبِ 

 
1 For example: 2:156, 89:27-30, 16:61, 31:34, 63:10-11, 3:185 
2 Bihar Al-Anwaar V 68 - The book of Eman and Kufr - Ch 76 H 8 d 

https://www.al-islam.org/articles/death-beautiful-gift-believer#quran_ref_209136
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From the book ‘Irshad Al Quloub’ of Al Daylami –  

‘It is reported from Amir Al-Momineen-asws that the Prophet-saww asked his-saww Lord-azwj the 
Glorious on the night of the Ascension (Mi’raj). He-saww said: ‘O Lord-azwj! Which of the deeds 
is the best?’ 

 ءٌِعِنْدِيِأفَْضَلَِمِنَِالتَوكَُّلِِعَلَيَِوَِالر ضَِاِبِاَِقَسَمْتُِفَ قَالَِالَلُِّعَزَِوَِجَلَِليَْسَِشَيِْ

Allah-azwj Mighty and Majestic Said: “There isn’t anything in My-azwj Presence superior to the 
relying upon Me-azwj and the satisfaction with what I-azwj have Apportioned! 

 وَِوَجَبَتِْمََُبَتِِِللِْمُتَوكَِ لِيَنِعَلَيَِِتِِِللِْمُتَوَاصِلِيَنِفَِِيََِّمَُُمَدُِوَجَبَتِْمََُبَتِِِللِْمُتَحَابِ يَنِفَِِوَِوَجَبَتِْمََُبَتِِِللِْمُتَعَاطِفِيَنِفَِِوَِوَجَبَتِْمََُبَِ

O Muhammad-saww! I-azwj have Obligated one loving Me-azwj for giving gifts to each other for 
My-azwj Sake, and Obligated ones loving Me-azwj to be compassionate to each other for My-azwj 
Sake, and Obligated to connect with each other for My-azwj Sake, and Obligated ones loving to 
be relying upon Me-azwj.  

كُِلَمَاِرَفَ عْتُِلََمُِْعَلَماًِوَضَعْتُِلََمُِْعَلَماًِأوُِ وَِلََِنِِاَيةٌَِوَ الْمَخْلُوقِيَنِبنَِظرَيِِإلِيَْهِمِْوَِلََِيَ رْفَ عُواِالْْوََائِجَِ لئَِكَِالَذِينَِنَظرَُواِإِلَِوَِليَْسَِلِمَحَبَتِِِعَلَمٌِوَِلََِغَايةٌَِ
نْ يَاِذكِْريِِوَِمََُبَتِِِوَِرضَِايَِعَنِْ مِنِْأَكْلِِالَْْلََلِِنعَِيمُهُمِْفِِالدُّ  -هُمِْإِلَِالْْلَْقِِبطُوُنُِمُِْخَفِيفَةٌِ

And there isn’t any flag (limitation) for My-azwj Love, nor any peak, nor any end-point, and 
every time a flag is raised for them, a flag is dropped for them. They are those who are looking 
at the created being with My-azwj Looking at them, and they are not raising the needs to the 
creatures. Their bellies are light from eating the Permissible(s), their bounties in the world is 
My-azwj Zikr, and My-azwj Love and My-azwj Satisfaction with them.  

 يََِّأَحَْْدُِإِنِْأَحْبَبْتَِأَنِْتَكُونَِأوَْرعََِالنَاسِِفاَزْهَدِْفِِالدُّنْ يَاِوَِارْغَبِْفِِالْْخِرَةِِ

O Ahmad-saww! If you-saww love to be the most devout of the people, then be ascetic regarding 
the world and desirous regarding the Hereafter!” 

نْ يَاِوَِأرَْغَبُِفِِالْْخِرَةِِ كَِيْفَِأزَْهَدُِفِِالدُّ  فَ قَالَِيََِّإِلََِي

He-saww said: ‘O my-saww God-azwj! How can I-saww be the most ascetic regarding the world and 
most desirous regarding the Hereafter?’ 

نْ يَاِخِف اًِمِنَِالطعََامِِوَِالشَراَبِِوَِاللِ بَاسِِوَِلََِتَدَخِرِْلغَِدٍِوَِدُمِْعَلَىِذكِْريِِ  قاَلَِخُذِْمِنَِالدُّ

He-azwj Said: “Take from the world, the light (less) from the food, and the drink, and the 
clothing, and do not hoard for tomorrow, and be constant upon My-azwj Zikr!” 

كَِيْفَِأدَُومُِعَلَىِذكِْركَِِ ِوَ  فَ قَالَِيََِّرَبِ 

He-saww said: ‘O Lord-azwj! And can I-saww be constant upon Your-azwj Zikr?’ 
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نْ يَا  ِ-فَ قَالَِبِِلْْلَْوَةِِعَنِِالنَاسِِوَِبُ غْضِكَِالْْلُْوَِوَِالْْاَمِضَِوَِفَ راَغِِبَطْنِكَِوَِبَ يْتِكَِمِنَِالدُّ

He-azwj Said: “By isolating from the people, and your hating the sweet and the sour, and freeing 
your belly (by fasting) and your house from the world.  

 يَِشَيْئاًِمِنَِالْْلُْوِِوَِالْْاَمِضِِاغْتَََِبِهِِيََِّأَحَْْدُِفاَحْذَرِْأَنِْتَكُونَِمِثْلَِالصَبِِ ِإِذَاِنَظرََِإِلَِالَْْخْضَرِِوَِالَْْصْفَرِِأَحَبَهُِوَِإِذَاِأعُْطِِ

O Ahmad-saww! Be careful of not being like the young boy. When he looks at the green and the 
yellow, he loves it, and when he is give something from the sweet and the sour, he is deceived 
by it!” 

ِدُلَنِِِعَلَىِعَمَلٍِأتََ قَرَبُِبِهِِإلَِيْكَِ  فَ قَالَِيََِّرَبِ 

He-saww said: ‘O Lord-azwj! Point me-saww upon a deed I-saww can draw closer to You-azwj!’ 

 قاَلَِاجْعَلِْليَْلَكَِنَِاَراًِوَِنَِاَرَكَِليَْلًَِ

He-azwj Said: “Make your-saww night as a day, and your-saww day as a night!” 

كَِيْفَِذَلِكَِ  قاَلَِيََِّرَبِ 

He-saww said: ‘O Lord-azwj! How can that be so?’ 

 -قاَلَِاجْعَلِْنَ وْمَكَِصَلََةًِوَِطعََامَكَِالْْوُعَِ

He-azwj Said: “Make your-saww sleep as your-saww Salat, and your food as the hunger! 

نَةَِيَطْوِيِلِسَانهَُِفَلََِيَ فْتَحُهُِإِلََِبِاَِيَ عْنِيهِِوَِيََْفَظُِقَ لْبَهُِمِنَِالْوَسْوَاسِِوَِِيََِّأَحَْْدُِوَِعِزَتِِوَِجَلََلِِمَاِمِنِْعَبْدٍِمُؤْمِنٍِضَمِنَِلِِبِِرَْبَعِِخِصَالٍِإِلََِأدَْخَلْتُهُِالَِْْ
 ِ-يََْفَظُِعِلْمِيِوَِنَظرَيِِإلِيَْهِِوَِتَكُونُِقُ رةَُِعَيْنِهِِالْْوُعَِ

O Ahmad-saww! By My-azwj Might and My-azwj Majestic! There is no Momin servant who 
guarantees four characteristics for Me-azwj, except I-azwj shall Enter him into the Paradise – he 
would fold his tongue and not open it except for what concerns him, and he would guard his 
heart from the insinuations (of Satan-la), and he would preserve My-azwj Knowledge and My-azwj 
Looking at him, and the hunger would be delight of his eyes! 

 يََِّأَحَْْدُِلَوِْذُقْتَِحَلََوَةَِالْْوُعِِوَِالصَمْتِِوَِالْْلَْوَةِِوَِمَاِوَرثِوُاِمِنْهَاِ

O Ahmad-saww! If you-saww could taste (wish) for the sweetness of hunger, and the silence, and 
the isolation and that which inherit from these!” 

ِمَاِمِيراَثُِالْْوُعِِ  قاَلَِيََِّرَبِ 

He-saww said: ‘O Lord-azwj! What is the inheritance of hunger?’ 
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ِوَِلََِيُ بَالِِعَاشَِبيُِسْرٍِأوَِْبِعُسْرٍِقاَلَِالِْكْمَةُِوَِحِفْظُِالْقَلْبِِوَِالتَقَرُّبُِإِلََِِوَِ  -الْْزُْنُِالدَائمُِِوَِخِفَةُِالْمَئُونةَِِبَيْنَِالنَاسِِوَِقَ وْلُِالَْْقِ 

He-azwj Said: ‘The wisdom, and guarding the heart, and drawing closer to Me-azwj, and the 
constant grief, and lightness of provision between the people, and the word of truth, and he 
would not mind whether he lives in ease or hardship! 

 يََِّأَحَْْدُِهَلِْتَدْريِِبَِِيِ ِوَقْتٍِيَ تَقَرَبُِالْعَبْدُِإِلَِاللَِِّ

O Ahmad-saww! Do you-saww know in which timing the servant can draw closer to Allah-azwj?” 

 قاَلَِلََِيََِّرَب ِِ

He-saww said: ‘No, O Lord-azwj!’ 

كَِانَِجَائعِاًِأوَِْسَاجِداًِ  ِ-قاَلَِإِذَا

He-azwj Said: “When he is either hungry or doing Sajdah!  

وَِعَجِبْتُِمِنِْعَبْدٍِلَهُِقُوتُِيَ وْمٍِمِنَِِِِلَمُِإِلَِمَنِْيَ رْفَعُِيَدَيْهِِوَِقُدَامَِمَنِْهُوَِوَِهُوَِيَ نْعُسُِيََِّأَحَْْدُِعَجِبْتُِمِنِْثَلََثةَِِعَبِيدٍِعَبْدٌِدَخَلَِفِِالصَلََةِِوَِهُوَِيَ عِْ
ِراَضٍِعَنْهُِأمَِْسَاخِطٌِعَلَيِْ  ِيَضْحَكُِهِِوَِهُوَِالَْْشِيشِِأوَِْغَيْرهِِِوَِهُوَِيَ هْتَمُِّلغَِدٍِوَِعَجِبْتُِمِنِْعَبْدٍِلََِيَدْريِِأَنّ ِ

O Ahmad-saww! I-azwj am surprised from three servants – a servant who entered into the Salat 
while he knows the One-azwj who is raising his hands to, and the One-azwj who is in front of, but 
he still becomes drowsy/inattentive. And I-azwj am surprised at a servant having his daily 
subsistence from the herbs or something else, and he still accuses (complains) for the next 
day. And I-azwj am surprised who does not know whether I-azwj am Pleased with him or Annoyed 
upon him, and he still laughs! 

كُِلَِِِيََِّأَحَْْدُِإِنَِفِِالْْنََةِِقَصْراًِمِنِْلُؤْلُؤَةٍِفَ وْقَِلُؤْلُؤَةٍِوَِدُرةٍَِفَ وْقَِدُرةٍَِليَْسَِفِيهَاِقَصْمٌِوَِ ِأنَْظرُُِإلِيَْهِمْ كُِلَمَاِِلََِوَصْلٌِفِيهَاِالْْوََاصُّ ِيَ وْمٍِسَبْعِيَنِمَرةًَِوَِأكَُلِ مُهُمْ
 تَ لَذَذُواِبِكَلََمِيِوَِذكِْريِِوَِحَدِيثِيِنَظرَْتُِإلِيَْهِمِْأزَيِدُِفِِمُلْكِهِمِْسَبْعِيَنِضِعْفاًِوَِإِذَاِتَ لَذَذَِأهَْلُِالْْنََةِِبِِلطعََامِِوَِالشَراَبِِ

O Ahmad-saww! In the Paradise there is a castle of pearls above pearls, and gems above gems. 
There are no cracks (joints) nor any connections in it. The special ones (elites) look at them 
seventy times every day, and I-azwj Speak to them every time I-azwj Look at them. I-azwj Increase 
in their kingdom seventy manifold, and whenever the people of Paradise derive pleasure with 
the food and the drink, they derive pleasure with My-azwj Speech and My-azwj Zikr, and My-azwj 
Discussion!” 

ِمَاِعَلََمَاتُِأوُلئَِكَِ  قاَلَِيََِّرَبِ 

He-saww said: ‘O Lord-azwj! What are their signs?’ 

نْ يَاِمَسْجُونوُنَِقَدِْسَجَنُواِألَْسِنَتَهُمِْمِنِْفُضُولِِالْكَلََمِِوَِبطُوُنَِمُِْمِنِْفُضُولِِالطَِ يََِّأَحَْْدُِإِنَِالْمَحَبَةَِلِلَِِّهِيَِالْمَحَبَةُِللِْفُقَراَءِِوَِالتَقَرُّبُِِِ-عَامِِقاَلَِهُمِْفِِالدُّ
 ليَْهِمِْإِِ
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He-azwj Said: “They are prisoners in the world. Their tongues have imprisoned them from the 
surplus talk, and their bellies, from the surplus food. O Ahmad-saww! The gifting to Allah-azwj it 
is the gifting to the poor and drawing closer to them!” 

ِوَِمَنِِالْفُقَراَءُِ  قاَلَِيََِّرَبِ 

He-saww said: ‘O Lord-azwj, and who are the poor?’ 

جُوعَهُمِْوَِلََِظَمَأَهُمِْوَِلََِْيَكْذِبوُاِبِِلَْسِنَتِهِمِْوَِلََِْيَ غْضَبُواِعَلَىِرَبِّ ِمِْوَِلََِِِِْقاَلَِالَذِينَِرَضُواِبِِلْقَلِيلِِوَِصَبََوُاِعَلَىِالْْوُعِِوَِشَكَرُواِعَلَىِالرَخَاءِِوَِلََِْيَشْكُوا
 ِ-يَ غْتَمُّواِعَلَىِمَاِفاَتََمُِْوَِلََِْيَ فْرَحُواِبِاَِآتََهُمِْ

He-azwj Said: “Those who are satisfied with the little and are patient upon the hunger, and they 
thank upon the ease, and they do not complain of their hunger nor of their thirst, and they 
do not lie with their tongues, and they do not get angered upon their Lord-azwj, and they are 
not saddened at what is lost from them, and they do not rejoice at what comes to them. 

للِْفُقَراَءِِفاَدْنُِالْفُقَراَءَِوَِقَ رِ بِْمََْلِسَهُمِْمِنْكَِوَِبَ عِ دِِالَْْغْنِيَاءَِ  -وَِبَ عِ دِْمََْلِسَهُمِْمِنْكَِفإَِنَِالْفُقَراَءَِأَحِبَائِيِيََِّأَحَْْدُِمََُبَتِِِمََُبَةٌِ

O Ahmad-saww! Loving Me-azwj is loving the poor, therefore go near the poor and draw their 
seats closer to you-saww and distance the rich and distance their seats from you-saww, for the 
poor are My-azwj Loved ones.  

كُِلِ ِسُوءٍِتََُرُّهَاِإِلَِطاَعَةِِاللَِِّوَِتََُرُّيََِّأَحَْْدُِلََِتَ تَزَينَُِبلِِيِنِاللِ بَاسِِوَِطِيبِِالطعََامِِوَِِ ِوَِهِيَِرَفِيقُ كَِإِلَِمَعْصِيَتِهِِوَِلَيِنِالْوَطاَءِِفإَِنَِالنَفْسَِمَأْوَىكُِلِ ِشَرٍ 
 تُُاَلفُِكَِفِِطاَعَتِهِِوَِتُطِيعُكَِفِيمَاِتَكْرَهُِوَِتَطْغَىِإِذَاِشَبِعَتِْوَِتَشْكُوِإِذَاِجَاعَتِْ

O Ahmad-saww! Do not adorn with the soft clothes, and good food, and soft carpets, for the 
soul is a shelter of every evil and it is a friend of every evil. You-saww are pulling it to obedience 
of Allah-azwj while it is pulling you-saww to disobey Him-azwj and opposes you-saww from obeying 
Him-azwj, and it obeys you in what you-saww dislike and rebels when you-saww are satiated, and 
complains when you-saww are hungry.  

كَِبََتِْ كَِمَثَلِِالنَعَامَةِِتََْكُلُِالْكَثِيَرِوَِإِِِِوَِتَ غْضَبُِإِذَاِافْ تَقَرَتِْوَِتَ تَكَبََُِإِذَاِاسْتَغْنَتِْوَِتَ نْسَىِإِذَا ذَاِوَِتَ غْفُلُِإِذَاِأمَِنَتِْوَِهِيَِقَريِنَةُِالشَيْطاَنِِوَِمَثَلُِالنَفْسِ
فْ لَى لَِعَلَيْهَاِلََِتَطِيُرِوَِمَثَلُِالدِ   ِ-لَوْنهُُِحَسَنٌِوَِطعَْمُهُِمُرِ ِحُِْ

And it gets angered when you-saww are impoverished, and is arrogant when you-saww are self-
sufficient, and it forget when you-saww get old, and is heedless when you-saww are safe, and it 
is a pair of Satan-la; and an example of the soul is like an example of the ostrich. It eats a lot, 
and when it is loaded upon, it cannot fly, and an example of the Oleander (flower). It’s colour 
is excellent and it’s taste is bitter. 

نْ يَاِوَِأهَْلَهَاِوَِأَحِبَِالْْخِرَةَِوَِأهَْلَهَاِ  يََِّأَحَْْدُِأبَْغِضِِالدُّ

O Ahmad-saww! Hate the world and its people, and love the Hereafter and its people!” 

نْ يَاِوَِمَنِْأهَْلُِالْْخِرَةِِ ِوَِمَنِْأهَْلُِالدُّ  قاَلَِيََِّرَبِ 
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He-saww said: ‘O Lord-azwj, and who are people of the world, and who are people of the 
Hereafter?’ 

كَِثرَُِأَكْلُِ نْ يَاِمَنْ كَِسْلََنُِعِنْدَِالطاَعَةِِِهُِوَِضِحْكُهُِوَِنَ وْمُهُِوَِغَضَبُهُِقلَِيلُِالر ضَِاِلََِيَ عْتَذِرُِإِلَِمَنِْأَسَاءَِإلِيَْهِِوَِلََِيَ قْبَلُِمَعْذِرَةَِقاَلَِأهَْلُِالدُّ ِمَنِِاعْتَذَرَِإلِيَْهِ
كَِثِيُرِالْفَرحَِِعِنْدَِالطعََامِِشُجَاعٌِعِنْدَِالْمَعْصِيَةِِأمََلُهُِبعَِيدٌِوَِأَجَلُهُِقَريِبٌِلََِيََُاسِِ كَِثِيُرِالْكَلََمِِقلَِيلُِالْْوَْفِ  بُِنَ فْسَهُِقلَِيلُِالْمَنْفَعَةِ

He-azwj Said: ‘People of the world, his eating, and his laughter, and his sleep, and his anger is a 
lot. He is of little satisfaction, not even apologising to the one he is offensive to, nor does he 
accept an apology from the one apologising to him. He is lazy during the obedience, brace 
during the disobedience. His hopes are long and his death is near. He does not reckon himself 
as being of little benefit. He is of a lot of talk, little of fear, a lot of happiness during the meal. 

نْ يَا أهَْلَِالدُّ إِنَِ أنَْ فُِ وَِ الناَسِِعِنْدَهُمِْقلَِيلٌِيََْمَدُونَِ كَِثِيُرِ الْبَلََءِ الرَخَاءِِوَِلََِيَصْبَوُنَِعِنْدَِ يَشْكُرُونَِعِنْدَِ يَ فْعَِلََِ ليَْسَِلََمُِْوَِِسَهُمِْبِاَِلََِ يَدْعُونَِبِاَِ وَِ لُونَِ
 يَ تَكَلَمُونَِبِاَِيَ تَمَنَوْنَِوَِيَذْكُرُونَِمَسَاوِيَِالنَاسِِوَِيُُْفُونَِحَسَنَاتَِِمِِْ

And people of the world are neither thanking during the prosperity, nor are they being patient 
during the afflictions. A lot of people in their presence is few. They are praising themselves 
with what they haven’t done and they are claiming what isn’t for them, and they are speaking 
(reproaching) with what they are conferring, and they are mentioning evil deeds of the 
people, and there are taking their (people’s) good deeds lightly!” 

نْ يَاِ ِهَلِْيَكُونُِسِوَىِهَذَاِالْعَيْبِِفِِأهَْلِِالدُّ  قاَلَِيََِّرَبِ 

He-saww said: ‘O Lord-azwj! Does this fault happen to be the same among people of the world?’ 

كَِثِيٌرِفِيهِمُِالْْهَْلُِوَِالْْمُْقُِقاَلَِيََِّأَحَِْْ نْ يَا وَِعِنْدَِالْعَارفِِيَنِحَْْقَاءُِ:ِِ-دُِإِنَِعَيْبَِأهَْلِِالدُّ  لََِيَ تَوَاضَعُونَِلِمَنِْيَ تَعَلَمُونَِمِنْهُِوَِهُمِْعِنْدَِأنَْ فُسِهِمِْعُقَلََءُِ

He-azwj Said: ‘O Ahmad-saww! Faults of people of the world are a lot. Among them is the ignorant 
and the stupidity. They are not being humble to the one they are learning from, and there are 
intellectuals in their own view while in the presence of the Gnostics, they are idiots. 

كَِثِيٌرِنَ فْعُهُمِْقلَِيلٌِمَكْرُهُمِْالنَِِِيََِّأَحَْْدُِإِنَِأهَْلَِالَْْيْرِِ كَِثِيٌرِحَيَاؤُهُمِْقلَِيلٌِحُْْقُهُمْ وُجُوهُهُمْ اسُِمِنْهُمِْفِِراَحَةٍِوَِأنَْ فُسُهُمِْمِنْهُمِْفِِتَ عَبٍِوَِأهَْلَِالْْخِرَةِِرَقِيقَةٌِ
وَِقُ لُوبُّمُِْذَاكِرَةٌِكَلََمُهُمِْمَوْزُونٌِمَُُاسِبِيَنِلِْنَْ فُسِهِمِْمُتْعِبِيَنِلََاَِت َِ  نَامُِأعَْينُُهُمِْوَِلََِتَ نَامُِقُ لُوبُّمُِْأعَْيُنُهُمِْبَِكِيَةٌِ

O Ahmad-saww! The good people and people of the Hereafter, gentle are their faces, a lot is 
their modesty, little is their stupidity, a lot is their benefit, few are their plans. The people are 
in comfort from them while they themselves are in fatigue from them. Their talk is weighed 
(careful). They reckon their own selves, tiring for it. Their eyes sleep and their hearts do not 
sleep. Their eyes are crying and their hearts are doing Zikr.  

كُِتِبُواِمِنَِالذَاكِريِنَِفِِأوََلِِالنِ عْمَةِِيََْمَدُونَِوَِفِِآخِرهَِاِيَشِْ كُِتِبَِالناَسُِمِنَِالْغَافِلِيَن كَِلََمُهُمِْمَسْمُوعٌِتَ فْرحَُِالْمَلََئِكَةُِِإِذَا كُرُونَِدُعَاؤُهُمِْعِنْدَِاللَِِّمَرْفُوعٌِوَ
 دُورُِدُعَاؤُهُمِْتََْتَِالُْْجُبِِِبِِّمِْيَِ

When the people are being written as being from the heedless ones, they are being written 
as being from the ones doing Zikr. They are praising (Allah-azwj) in the beginning of the 
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bounties, and there are thanking in the end of it. Their supplications are being raised in the 
Presence of Allah-azwj and their speeches are being heard. The Angels rejoice with them, 
circulating their supplications beneath the veils. 

ِالْوَِ كَِمَاِتَُِبُّ كَِلََمَهُمْ ِأَنِْيَسْمَعَ ِالرَبُّ كَِثْرَةَِاللِ بَاسِِِالِدَةُِوَلَدَهَاِوَِلََِيَشْغَلُهُمِْعَنِِاللَِِّشَيِْيَُِبُّ كَِثْرَةَِالْكَلََمِِوَِلََ كَِثْرَةَِالطعََامِِوَِلََ ءٌِطرَْفَةَِعَيْنٍِوَِلََِيرُيِدُونَ
كَِريٌِِ  الناَسُِعِنْدَهُمِْمَوْتَىِوَِالَلُِّعِنْدَهُمِْحَي ِقَ يُّومٌ

The Lord-azwj Loves to Hear their speech just as the mother loves her children, and nothing 
pre-occupies them away from Allah-azwj even for the blink of an eye, nor are they wanting a 
lot of food, nor a lot of talk, nor a lot of clothes. The people are dead in their view while 
Allah-azwj is Living in their view, Eternal, Benevolent.  

نْ يَاِوَِالْْخِرَةُِعِنْدَهُمِْوَا كَِرَماًِوَِيرُيِدُونَِالْمُقْبِلِيَنِتَ لَطُّفاًِقَدِْصَارَتِِالدُّ وْمٍِسَبْعِيَنِمَرةًَِمِنِِْحِدَةًِيََوُتُِالنَاسُِمَرةًَِوَِيََوُتُِأَحَدُهُمِْفِكُِلِ ِي َِيَدْعُونَِالْمُدْبِريِنَ
 مََُاهَدَةِِأنَْ فُسِهِمِْوَِمُُاَلَفَةِِهَوَاهُمِْ

The ones turning away, they call them honourably, and they are wanting the ones coming to 
them gently. The world and the Hereafter have become one in their view. The people are 
dying once, while one of them is dying seventy times a day from fighting against their own 
selves and opposing their own whims.  

 لََِأرََىِفِِقَ لْبِهِمِْشُغُلًَِلِمَخْلُوقٍِِ-مِْبُ نْيانٌِمَرْصُوصٌِكَأَنَُِِِِوَِالشَيْطاَنُِالَذِيِيََْريِِفِِعُرُوقِهِمِْوَِلَوِْتَََركََتِْريِحٌِلَزَعْزَعَتْهُمِْوَِإِنِْقاَمُواِبَيْنَِيَدَيَِ

And the Satan-la is the one who flows in their veins, and if the wind were to blow, it would 
shake them, and if they were to stand in front, it is as if they are a solid structure. I-azwj do not 
See in their hearts any pre-occupation for a created being. 

لََِأُسَلِ طُِعَلَيْهِمِْمَلَكَِالْمَوْتِِوَِلََِيلَِيِقَ بْضَِرُوحِهِمِْغَيْرِيِوَِلَْفَْ تَحَنَِلرُِوحِهِمِِِِْ-جَلََلِِلَُْحْيِيَنَهُمِْحَيَاةًِطيَِ بَةًِإِذَاِفاَرَقَتِْأرَْوَاحُهُمِْمِنِْجَسَدِهِمِْفَ وَِعِزَتِِوَِِ
كُِلَهَاِوَِلََْرْفَ عَنَِالُْْجُبَِ  كُِلَهَاِدُونِّأبَْ وَابَِالسَمَاءِ

By My-azwj Mighty and My-azwj Majesty! I-azwj shall Cause them to live a good life when their 
souls separate from their bodies. I-azwj will not Cause the Angel of death to prevail upon them, 
nor will anyone be in charge of capturing their soils apart from Me-azwj, and I-azwj will Open for 
their souls, doors of the sky, all of them, and I-azwj will Raise the veils besides Me-azwj, all of 
them. 

 وَِالَْْشْجَارَِفَ لْتُثْمِرَنَِوَِثِاَرَِالْْنََةِِفَ لْتُدْلِيَنَِ لْتُصَلِ يَنَِوَِالْمَلََئِكَةَِف َِِوَِلَْمُرَنَِالْْنَِانَِفَ لْتُزَيَ نَنَِوَِالْْوُرَِالْعِيَنِفَ لْتُزَفَنَِ

And I-azwj will Command the Gardens, so they will be decorated, and the Maiden Houries so 
they will be escorted (to their husbands), and the Angels so they will send Salawaat, and the 
trees so they will bear fruit, and the fruits of Paradise so they will hang lower. 

ِِرِِفَ لْتَصِيرنََِوَقُوداًِمِنِْغَِوَِلَْمُرَنَِريَاًِمِنَِالر يََِّحِِالَتِِِتََْتَِالْعَرْشِِفَ لْتَحْمِلَنَِجِبَالًَِمِنَِالْكَافُورِِوَِالْمِسْكِِالَْْذْفَِ يْرِِالنَارِِفَ لْتَدْخُلَنَِبِهِِوَِلََِيَكُونُِبَ يْنِِِوَِبَيْنَ
 رُوحِهِِسِتٌَِْ
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And I-azwj will Command a wind from the winds which are beneath the Throne, so they will 
carry a mountain of camphor and yellow musk so they will become firewood from without 
there being a fire. They will be entering it and there will not happen to be any curtain between 
Me-azwj and his soul.  

وَِجَنَاتٍِلََمُِْفِيهاِنعَِيمٌِمُقِيمٌِخالِدِينَِفِيهاِأبَدَاًِإِنَِِ-لر ضِْوَانِِةِِوَِاِفأَقَُولُِلَهُِعِنْدَِقَ بْضِِرُوحِهِِمَرْحَباًِوَِأهَْلًَِبقُِدُومِكَِعَلَيَِاصْعَدِْبِِلْكَراَمَةِِوَِالْبُشْرَىِوَِالرَحَِْْ
كَِيْفَِيََْخُذُِبِّاَِوَاحِدٌِوَِيُ عْطِيهَاِالْْخَرُِِالَلَِّعِنْدَهُِأَجْرٌِعَظِيمٌِ  -فَ لَوِْرأَيَْتَِالْمَلََئِكَةَ

I-azwj will be Saying to him at the capture of his soul: “Welcome and hello at your arrival to 
Me-azwj! Ascend with the honours, and the glad tidings, and the Mercy, and the Pleasure and 
Gardens for them wherein is everlasting Bliss [9:21] Abiding therein for ever; surely Allah, 
in His Presence is a Mighty Recompense [9:22]. If only you-saww could see the Angels, how one 
takes with it and the other gives it. 

مُنِْ سَيِ ئَاتَِِمِْيَ بْكُونَِعَلَىِخَطاَيََّهُمِْيَ تْعَبُونَِأنَْ فُسَهُمِْوَِلََِيرُيَُِونَِاَِوَِِذُِعَرَفُواِِيََِّأَحَْْدُِإِنَِأهَْلَِالْْخِرَةِِلََِيَ هْنَؤُهُمُِالطعََامُِمُنْذُِعَرَفُواِرَبَّمُِْوَِلََِيَشْغَلُهُمِْمُصِيبَةٌِ
 إِنَِراَحَةَِأهَْلِِالْْنََةِِفِِالْمَوْتِِوَِالْْخِرَةُِمُسْتََاَحُِالْعَابِدِينَِ

O Ahmad-saww! People of the Hereafter, the food is not pleasurable to them since they have 
recognised their Lord-azwj, nor does any difficulty pre-occupy them since they recognised their 
evil deeds. They are crying upon their mistakes (sins), exhausting their souls and not resting 
them, and the comfort of the people of Paradise is in the death, and the Hereafter is a comfort 
of the worshippers.  

يِفَ وْقَِعَرْشِهِِوَِإِنَِأهَْلَِِعَنِْشََاَئلِِهِمِْوَِمُنَاجَاتَُمُِْمَعَِالْْلَِيلِِالَذِِمُونِسُهُمِْدُمُوعُهُمُِالَتِِِتَفِيضُِعَلَىِخُدُودِهِمِْوَِجُلُوسُهُمِْمَعَِالْمَلََئِكَةِِالَذِينَِعَنِْأيََْاَنِِِمِْوَِ
 ِ-يَ قُولُونَِمَتََِنَسْتََيِحُِمِنِْدَارِِالْفَنَاءِِإِلَِدَارِِالْبَقَاءِِِالْْخِرَةِِقُ لُوبُّمُِْفِِأَجْوَافِهِمِْقَدِْقَرحَِتِْ

Their consoler are their tears which flow upon their cheeks, and their sitting is with the Angels, 
the ones on their right and on their left, and their whispering with the Majestic Who is above 
His-azwj Throne, and people of the Hereafter, their hearts in their interior are rejoicing. They 
are saying, ‘When will we be resting from the temporal house to the ever-lasting House?’  

 يََِّأَحَْْدُِهَلِْتَ عْرِفُِمَاِللِزاَهِدِينَِعِنْدِيِفِِالْْخِرَةِِِ

O Ahmad! Do you know what is for the ascetics in My-azwj Presence in the Hereafter?” 

 قاَلَِلََِيََِّرَب ِِ

He-saww said: ‘No, O Lord-azwj!’ 

كُِلَهَاِحَتََِيَ فْتَحُواِأَيَِبَِبٍِِِِِالْْلَْقُِوَِيُ نَاقَشُونَِبِِلِْْسَابِِوَِهُمِْمِنِْذَلِكَِآمِنُونَِإِنَِأدَْنََِمَاِأعُْطِيِللِزاَهِدِينَِفِِالْْخِرَةِِقاَلَِيُ بْعَثُِ أَنِْأعُْطِيَهُمِْمَفَاتيِحَِالْْنَِانِ
 شَاءُواِوَِلََِأَحْجُبُِعَنْهُمِْوَجْهِي

He-azwj Said: ‘The creatures will be Resurrected while they would be safe from that. The least 
of what would be given to the ascetics in the Hereafter is that they would be given keys of the 



‘Neither Fleeing nor Stay but to Allah-azwj    www.hubeali.com 

Page 10 of 19 

Gardens, all of them, until they can open whichever door they so desires to, and I-azwj will not 
Veil My-azwj Face.  

كَِلََمِيِوَِلَُْجْلِسَنَهُمِْفِِمَقْعَدِِصِدْقٍِوَِأذُكَِ رَنَِمُِْمَاِِ نْ يَاِوَِلَْنُْعِمَنَهُمِْبِِلَْوَانِِالتلََذُّذِِمِنْ  صَنَعُواِوَِتَعِبُواِفِِدَارِِالدُّ

And I-azwj will Favour upon them with a variety of pleasures from My-azwj Speech, and I-azwj will 
Make them sit in truthful sitting, and I-azwj shall Remind them of what they had done and toiled 
in the house of the world.  

كَِيْفَِشَاءُواِبِلََِصُعُوبةٍَِوَِبَِبٌِيَطلَِعُونَِمِنْهُِإِلَِوَِأفَْ تَحُِلََمُِْأرَْبَ عَةَِأبَْ وَابٍِبَِبٌِتَدْخُلُِعَلَيْهِمُِالَْدََايََِّمِنْهُِبُكْرَةًِوَِعَشِي اًِمِنِْعِنْدِيِوَِبَِِ بٌِيَ نْظرُُونَِمِنْهُِإِلََِ
كَِيْفَِيُ عَذَبوُنَِوَِبَِبٌِتَدْخُلُِعَلَيْهِمِْمِنْهُِالْوَصَائِفُِِالناَرِِفَ يَنْظرُُونَِمِنْهُِإِلَِ  وَِالْْوُرُِالْعِيُنِِالظاَلِمِيَن

And I-azwj will Open for them, four doors from the doors – a door the gifts would be entering 
to them from it, morning and evening, from My-azwj Presence, and a door they will be looking 
from it towards Me-azwj, however they so desire to, without any difficulties, and a door they 
will be noticing from it to the Fire. They will be looking from it at the unjust ones, how they 
are being Punished, and a door the butlers and the Maiden Houries will be entering to them 
from it!” 

ِمَنِْهَؤُلََءِِالزاَهِدُونَِالَذِينَِوَصَفْتَهُمِْ  قاَلَِيََِّرَبِ 

He-saww said: ‘O Lord-azwj! Who are these ascetics, those whom You-azwj have described?’ 

ءٌِيَذْهَبُِفَ يَحْزَنَِلِذَهَابِهِِوَِلََِيَ عْرفِهُُِإِنْسَانٌِليَِشْغَلَهُِعَنِِِوَلَدٌِيََوُتُِفَ يَحْزَنَِلِمَوْتهِِِوَِلََِلَهُِشَيِْ ذِيِليَْسَِلَهُِبَ يْتٌِيَُْرَبُِفَ يَغْتَمَِبَِِراَبِهِِوَِلََِلَهُِقاَلَِالزاَهِدُِهُوَِالَِ
ٌِاللَِِّطرَْفَةَِعَيْنٍِوَِلََِلَهُِفَضْلُِطعََامٍِلِِ  ِ-يُسْأَلَِعَنْهُِوَِلََِلَهُِثَ وْبٌِلَينِ 

He-azwj Said: ‘The ascetic, he is the one no house for him to ruin so he could be saddened at 
its ruination, nor is there any son for him to be dying so he could be grieving at his death, nor 
is there for him anything which can go away so he would grieve at its going away, nor does 
any person recognise him to distract him away from Allah-azwj for the blink of an eye, nor is 
there any surplus food for him to be Questioned about it, nor are there any soft clothes for 
him.  

كِِلََلٌِإِلََِمِِ كَِثْرَةِِمَاِيُُاَلفُِونَِيََِّأَحَْْدُِوُجُوهُِالزاَهِدِينَِمُصْفَرةٌَِمِنِْتَ عَبِِاللَيْلِِوَِصَوْمِِالنَهَارِِوَِألَْسِنَتُهُمْ مِنْ نِْذكِْرِِاللَِِّتَ عَالَِقُ لُوبُّمُِْفِِصُدُورهُِمِْمَطْعُونةٌَِ
كَِثْرَةِِصَمْتِهِمِْأهَْوَاءَهُمِْقَدِْضَمَِ  رُواِأنَْ فُسَهُمِْمِنْ

O Ahmad-saww! Faces of the ascetics are paled from exhaustion of the night, and fasting of the 
day, and their tongues are feeble except from Zikr of Allah-azwj the Exalted. Their hearts are 
stabbed in their chests from the frequency of their opposing their own whims. They have 
withered themselves from the frequency of their silence. 

سَمَاوَاتِِوَِالَْْرْضِِفَ يَعْلَمُونَِأَنَِالَلَِّسُبْحَانهَُِوَِلََِمِنِْخَوْفِِنََرٍِوَِلََِمِنِْشَوْقِِجَنَةٍِوَِلَكِنِْيَ نْظرُُونَِفِِمَلَكُوتِِالِِ-قَدِْأعُْطوُاِالْمَجْهُودَِمِنِْأنَْ فُسِهِمِْ
كَِأَنََّاَِيَ نْظرُُونَِإِلَِمَنِْفَ وْقَ هَا  تَ عَالَِأهَْلٌِللِْعِبَادَةِ
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They give the efforts from themselves, neither from fear of fire, nor from yearning of Paradise, 
but they are looking into kingdoms of the skies and the earth, so they are knowing that 
Allah-azwj the Glorious and Exalted is rightful of the worship. It is as if they are looking at the 
One-azwj above these!” 

ِهَلِْتُ عْطِيِلَِْحَدٍِمِنِْأمَُتِِِهَذَا  قاَلَِيََِّرَبِ 

He-saww said: ‘O Lord-azwj! Will You-azwj be Giving this to anyone from my-saww community?’ 

يقِيَنِمِنِْأمَُتِكَِوَِأمَُةِِغَيْرِكَِوَِأقَْ وَامٌِمِنَِالشُِّ  هَدَاءِِقاَلَِيََِّأَحَْْدُِهَذِهِِدَرَجَةُِالْْنَْبِيَاءِِوَِالصِ دِ 

He-azwj Said: “O Ahmad-saww! This is a rank of the Prophets-as, and the truthful from your-saww 
community, and other communities, and people from the martyrs!” 

ِأَيُِّالزُّهَادِِأَكْثَرُِزهَُادُِأمَُتِِِأمَِْزهَُادُِبَنِِِإِسْراَئيِلَِ  قاَلَِيََِّرَبِ 

He-azwj Said: ‘O Lord-azwj! Which of the ascetics are more, the ascetics of my-saww community or 
ascetics of the children of Israel?’ 

كَِشَعْرَةٍِسَوْدَاءَِفِِبَ قَرَةٍِبَ يْضَاءَِ  قاَلَِإِنَِزهَُادَِبَنِِِإِسْراَئيِلَِفِِزهَُادِِأمَُتِكَ

He-azwj Said: “The ascetics of the children of Israel in (comparison) to ascetics of your-saww 
community are like a black hair in a white cow!” 

كَِيْفَِيَكُونُِذَلِكَِوَِعَدَدُِبَنِِِإِسْراَئيِلَِأَكْثَرُِمِنِْأمَُتِِِ  فَ قَالَِيََِّرَبِ 

He-saww said: ‘O Lord-azwj! How can that happen to be, and the number of children of Israel are 
more than my-saww community!’ 

قْ راَرِِ  قاَلَِلَِْنَِمُِْشَكُّواِبَ عْدَِالْيَقِيِنِوَِجَحَدُواِبَ عْدَِالِْْ

He-azwj Said: “Because they complained after the conviction, and they rejected after the 
acknowledging!” 

كَِثِيراًِوَِشَكَرْتهُُِوَِدَعَوْتُِلََمُِْفَ قُلْتُِاللَهُمَِاحْفَظْهُمِْوَِارْحَْْهُِقاَلَِرَسُولُِاللَِِّ  مِْوَِاحْفَظِْعَلَيْهِمِْدِينَهُمُِالَذِيِارْتَضَيْتَِلََمُِِْصِفَحَمِدْتُِالَلَِّللِزاَهِدِينَ

Rasool-Allah-saww said: ‘I-saww Praise Allah-azwj a lot for the ascetics, and thanked Him-azwj, and 
supplicated for them. I-saww said: ‘O Allah-azwj! Protect them, and Mercy them, and Protect 
their religion upon them which You-azwj are Pleased for them.  

وَِعِلْماًِليَْسَِاللَهُمَِارْزقُْ هُمِْإِيَاَنَِالْمُؤْمِنِيَنِالَِ ِوَِزَيْغٌِوَِوَرَعاًِليَْسَِبَ عْدَهُِرَغْبَةٌِوَِخَوْفاًِليَْسَِبَ عْدَهُِغَفْلَةٌِ ِبَ عْدَهُِجَهْلٌِوَِعَقْلًَِليَْسَِبَ عْدَهُِِذِيِليَْسَِبَ عْدَهُِشَك 
كَِرَماًِليَْسَِبَ عْدَهُِهَوَانٌِوَِصَبَْاًِليَْسَِبَ عْدَهُِضَجَرٌِوَِحِلْماًِليَْسَِبَ عْدَهُِحُْْقٌِوَِقُ رْبًِِليَْسَِبَ عْدَهُِبُ عْدٌِوَِخُشُوعاًِليَْسَِبَ عْدَهُِقَسَاوَةٌِوَِذكِِْ ِراًِليَْسَِبَ عْدَهُِنِسْيَانٌِوَ

 عَجَلَةٌِ

O Allah-azwj! Grace them Eman of the Momineen, that which there isn’t any doubt and 
deviation after it, and devoutness not having any desires after it, and fear not having any 
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heedlessness after it, and knowledge not having ignorance after it, and intellect not having 
idiocy after it, and nearness not having remoteness after it, and humbleness not having 
cruelty after it, and remembrance not having forgetfulness after it, and honour not having 
lowliness after it, and patience not having tedium (boredom) after it, and forbearance not 
having haste after it. 

كُِلَِ نْ يَاِوَِآفاَتِِأنَْ فُسِهِمِْوَِوَسَاوِسِِالشَيْطاَنِِفإَِنَكَِتَ عْلَمُِمَاِفِِنَ فْسِِِِوَِامْلََِْقُ لُوبَّمُِْحَيَاءًِمِنْكَِحَتََِيَسْتَحْيُواِمِنْكَ يِوَِأنَْتَِِوَقْتٍِوَِتُ بَصِ رُهُمِْبِِفاَتِِالدُّ
 -عَلََمُِالْغيُُوبِِ

And Fill their hearts with modesty from You-azwj until they are embarrassed from You-azwj all 
the time, and Make them insightful with afflictions of the world and their own afflictions, and 
insinuations of Satan-la, for You-azwj Know what is within myself-saww and You-azwj are All-
Knowing of the hidden matters!’ 

ينِِإِنَِالْوَرعََِيُ قَرِ بُِالْعَبْدَِإِلَِاللَِِّتَ عَالَِيََِّأَحَْْدُِعَلَيْكَِبِِلْوَرعَِِفإَِِ ينِِوَِآخِرُِالدِ  ينِِوَِوَسَطُِالدِ   -نَِالْوَرعََِرأَْسُِالدِ 

(He-azwj Said): “O Ahmad-saww! Upon you is to be with the devoutness, for the devoutness is 
head of the religion, and middle of the religion, and end of the religion. The devoutness draws 
the servant closer to Allah-azwj the Exalted.  

ِوَِالْْبُْزِِبَيْنَِالطعََامِِإِنَِالْوَرعََِ كَِالشُّنُوفِِبَيْنَِالْْلُِيِ  يَاَنِِوَِعِمَادُِ يََِّأَحَْْدُِإِنَِالْوَرعََ كَِمَاِأَنَِفِِالْبَحْرِِلََِيَ نْجُوِإِلََِرأَْسُِالِْْ كَِمَثَلِِالسَفِينَةِ ينِِإِنَِالْوَرعََِمَثلَُهُ الدِ 
كَِذَلِكَِلََِيَ نْجُوِالزاَهِدُونَِإِلََِبِِلْوَرعَِِ كَِانَِفِيهَا  -مَنْ

O Ahmad-azwj! The devoutness is like the ear-ring between the ornaments, and the bread 
between the foods. The devoutness is head of the Eman, and the pillar of religion. The 
devoutness, its example is like an example of the ship just as it is in the sea, not is saved except 
the one who was in it, like the ascetics cannot be saved except with the devoutness.  

 ِ-يََِّأَحَْْدُِمَاِعَرَفَنِِِعَبْدٌِوَِخَشَعَِلِِإِلََِوَِخَشَعْتُِلَهُِ

O Ahmad-saww! No servant recognises Me-azwj and humbles to Me-azwj except I-azwj Humble to 
him.  

 ِ-بَادَةِِفَ تَكَرَمَِبِهِِعِنْدَِالْْلَْقِِوَِيَصِلُِبِهِِإِلَِاللَِِّعَزَِوَِجَلَِيََِّأَحَْْدُِالْوَرعَُِيَ فْتَحُِعَلَىِالْعَبْدِِأبَْ وَابَِالْعِِ

O Ahmad-saww! The devoutness opens the doors of worship upon the servants, so he becomes 
honourable by it in presence of the people, and he connects by it to Allah-azwj Mighty and 
Majestic.  

 -وبِِقُ لُوبُِالْمُتَكَلِ مِيَنِبِاَِلََِيَ عْنِيهِمِْيََِّأَحَْْدُِعَلَيْكَِبِِلصَمْتِِفإَِنَِأعَْمَرَِالْقُلُوبِِقُ لُوبُِالصَالِِْيَنِوَِالصَامِتِيَنِوَِإِنَِأَخْرَبَِالْقُلُِ

O Ahmad-saww! Upon you-saww is to be with the silence, for the hearts of the longest lifespan 
are hearts of the righteous and the silent ones, and the most ruined of hearts are hearts of 
the speakers with what does not concern them.  

مِنْهَاِطلََِ كَِنَفِييََِّأَحَْْدُِإِنَِالْعِبَادَةَِعَشَرَةُِأَجْزاَءٍِتِسْعَةٌِ  بُِالَْْلََلِِفإَِذَاِطيََبْتَِمَطْعَمَكَِوَِمَشْرَبَكَِفأَنَْتَِفِِحِفْظِيِوَ
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O Ahmad-saww! The worship is of ten segments – nine of these is seeking the Permissible 
(sustenance). When your food and drink is good then you are in My-azwj Protection and My-azwj 
Care!” 

ِمَاِأوََلُِالْعِبَادَةِِ  قاَلَِيََِّرَبِ 

He-saww said: ‘O Lord-azwj! What is the first worship?’ 

 قاَلَِأوََلُِالْعِبَادَةِِالصَمْتُِوَِالصَوْمُِ

He-azwj Said: “The first worship is the silence and the fasting!” 

ِوَِمَِ  اِمِيراَثُِالصَوْمِِقاَلَِيََِّرَبِ 

He-saww said: ‘O Lord-azwj, and what is the inheritance of fasting?’ 

 بِعُسْرٍِأمَِْبيُِسْرٍِِِالْعَبْدُِلََِيُ بَالِكَِيْفَِأَصْبَحَِقاَلَِالصَوْمُِيوُرِثُِالِْكْمَةَِوَِالِْكْمَةُِتوُرثُِِالْمَعْرفَِةَِوَِالْمَعْرفَِةُِتوُرِثُِالْيَقِيَنِفإَِذَاِاسْتَيْقَنَِ

He-azwj Said: “The fasting inherits the wisdom, and the wisdom inherits the recognition, and 
the recognition inherits the conviction. When the servant is convinced, he does not mind how 
he becomes, in hardship or ease!” 

كَِِ كَِِوَِإِذَا كَِأْسٌِمِنِْمَاءِِالْكَوْثرَِِوَ كُِلِ ِمَلَكٍ بيَِدِ أْسٌِمِنَِالْْمَْرِِيَسْقُونَِرُوحَهُِحَتََِتَذْهَبَِسَكْرَتهُُِوَِمَراَرَتهُُِِانَِالْعَبْدُِفِِحَالَةِِالْمَوْتِِيَ قُومُِعَلَىِرأَْسِهِِمَلََئِكَةٌِ
 إِنَكَِتَ قْدَمُِعَلَىِالْعَزيِزِِالَْْكِيمِِالْْبَِيبِِالْقَريِبِِِولُونَِلَهُِطِبْتَِوَِطاَبَِمَثْوَاكَِوَِيُ بَشِ رُونهَُِبِِلْبِشَارَةِِالْعُظْمَىِوَِيَ قُِ

And when the servant is in the state of death, Angels will stand upon his head. In the hand of 
each Angel will be a cup of camphor, and a cup of drink. They will quench his soul until his 
pangs and bitterness (of death) are gone, and they will give him glad tidings with the mighty 
glad tidings, and they will be saying to him: ‘Feel good! Your destination is good. You are 
heading toward the Mighty, the Wise, the Beloved, the Near One!’ 

إلِيَْهَاِِقَىِحِجَابٌِوَِلََِسِتٌَِْبَ يْنَهَاِوَِبَيْنَِاللَِِّتَ عَالَِوَِالَلُِّعَزَِوَِجَلَِِفَ تَطِيُرِالرُّوحُِمِنِْأيَْدِيِالْمَلََئِكَةِِفَ تَصْعَدُِإِلَِاللَِِّتَ عَالَِفِِأَسْرعََِمِنِْطرَْفَةِِعَيْنٍِوَِلََِيَ بِْ
ِعِنْدَِالْعَرْشِِ  مُشْتَاقٌِوَِتََْلِسُِعَلَىِعَيْنٍ

The soul flies off from the hands of Angels and it ascends to Allah-azwj the Exalted quicker than 
the blink of an eye, and there neither remains a veil nor a curtain between it (soul) and Allah-

azwj the Exalted, and Allah-azwj Mighty and Majestic is Desirous to (meet) him, and he is seated 
at a spring by the Throne.  

نْ يَا كَِيْفَِتَ ركَْتِِالدُّ  ِ-ثَُُِيُ قَالُِلََاَ

Then He-azwj Says to it: “How did you leave the world?” 

مِنْكَِفَ تَقُولُِإِلََِيِوَِعِزتَِِ نْ يَاِأنَََِمُنْذُِخَلَقْتَنِِِخَائفَِةٌِ  كَِوَِجَلََلِكَِلََِعِلْمَِلِِبِِلدُّ
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It (soul) says, ‘My God-azwj! By You-azwj Mighty and Your-azwj Majesty! There is no knowledge 
for me with the world. Since You-azwj had Created me, I have been fearing from You-azwj’.  

نْ يَاِوَِرُوحُكَِمَعِيِفأَنَْتَِبِعَيْنِِِسِرُّكَِوَِعَِ لََنيَِتُكَِسَلِْأعُْطِكَِوَِتََنََِعَلَيَِفأَُكْرمِْكَِهَذِهِِجَنَتِِِفَ تَجَنَحِْفَ يَقُولُِالَلُِّتَ عَالَِصَدَقْتَِعَبْدِيكُِنْتَِبَِِسَدِكَِفِِالدُّ
 سْكُنْهُِفِيهَاِوَِهَذَاِجِوَاريِِفاَ

Allah-azwj the Exalted Says: “You speak the truth, My-azwj servant. You were in the world with 
your body while your soul was with Me-azwj, so you were in My-azwj Eyes, your secrets and your 
announcements. Ask, I-azwj shall Give you, and wish to Me-azwj, I-azwj shall Honour you. This here 
is My-azwj Paradise. You have succeeded regarding it, and this is My-azwj Neighbourhood, so 
dwell in it!” 

يعِِخَلْقِكَِوَِعِزتَِكَِوَِ كَِانَِرضَِاكَِفِِأَنِْأقُْطَعَِإِرْبًِِإِرْبًِِوَِأقُْ تَلَِسَبْعِيَنِقَ تْلَةًِبَِِشَدِ ِمَاِِِفَ تَقُولُِالرُّوحُِإِلََِيِعَرفَْ تَنِِِنَ فْسَكَِفاَسْتَغْنَيْتُِبِّاَِعَنِْجَِْ جَلََلِكَِلَوْ
 يُ قْتَلُِبِهِِالنَاسُِلَكَانَِرضَِاكَِأَحَبَِإِلََِِ

The soul says, ‘My God-azwj! Introduce Yourself to me, so I can be needless by it from entirety 
of Your-azwj creatures! By You-azwj Might and Your-azwj Majesty! If Your-azwj Satisfaction were to 
be in my being cut into pieces and pieces, and to be killed seventy times with the severest of 
killings the people can be killed with, Your-azwj Satisfaction would be more beloved to me.  

كَِيْفَِأعُْجَبُِبنَِفْسِيِوَِأنَََِذَليِلٌِإِنِْلََِْ ِتَُْيِنِِِبِذكِْركَِِوَِلَوِْلََِسَتَْكَُِِتُكْرمِْنِِِوَِأنَََِمَغْلُوبٌِإِنِْلََِْتَ نْصُرْنِّوَِأنَََِضَعِيفٌِإِنِْلََِْتُ قَوِ نِّوَِأنَََِمَيِ تٌِإِنِْلََِْ إِلََِي
 لََفْ تَضَحْتُِأوََلَِمَرةٍَِعَصَيْتُكَِ

My God-azwj! How can I be fascinated with myself? And I am disgraced if You-azwj don’t Honour 
me, and I am overcome if You-azwj don’t Help me, and I am weak if You-azwj don’t Strengthen 
me, and I am dead if You-azwj don’t Revive me with Your-azwj Zikr, and had it not been for 
Your-azwj veil, I would have been exposed the first time I had disobeyed You-azwj! 

 ِالظُّلْمَةِِتََِعَرَفْ تُكَِوَِعَرَفْتُِالَْْقَِمِنَِالْبَاطِلِِوَِالَْْمْرَِمِنَِالنَهْيِِوَِالْعِلْمَِمِنَِالْْهَْلِِوَِالنُّورَِمِنَِإِلََِيكَِيْفَِلََِأَطْلُبُِرضَِاكَِوَِقَدِْأَكْمَلْتَِعَقْلِيِحَِ

My God-azwj! How can I not seek Your-azwj Satisfaction and You-azwj have Perfected my intellect 
until I recognised You-azwj, and I recognised the truth from the falsehood, and the Commands 
from the Prohibitions, and the knowledge from the ignorance, and the light from the 
darkness?’ 

كَِذَلِكَِأفَْ عَلُِبَِِحِبَائِيفَ قَالَِالَلُِّعَزَِوَِجَلَِوَِعِزَتِِوَِجَلََلِِلََِأَحْجُبُِبَ يْنِِِوَِبَ يْنَكَِفِِ  -ِوَقْتٍِمِنَِالَْْوْقاَتِ

Allah-azwj Mighty and Majestic Says: “By My-azwj Mighty and My-azwj Majestic! I-azwj will not Veil 
between Me-azwj and you, during any time from the timings. Like that I-azwj Deal with My-azwj 
Loves ones! 

 يََِّأَحَْْدُِهَلِْتَدْريِِأَيُِّعَيْشٍِأهَْنَأُِوَِأَيُِّحَيَاةٍِأبَْ قَىِ

O Ahmad-saww! Do you know which life is most welcoming, and which life is more lasting?” 
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 قاَلَِاللَهُمَِلََِ

He-saww said: ‘O Allah-azwj, no!’ 

فَ هُوَِالَذِيِلََِيَ فْتَُُِصَاحِبُهُِقاَلَِأمََاِالْعَيْشُِالَْنَِِِ  عَنِْذكِْريِِوَِلََِيَ نْسَىِنعِْمَتِِِوَِلََِيََْهَلُِحَقِ يِيَطْلُبُِرضَِايَِفِِليَْلِهِِوَِنَِاَرهِِِِءُِ

He-azwj Said: ‘As for the welcoming life, it is which its owner is not lazy from doing My-azwj Zikr, 
nor does he forget My-azwj bounties, nor does he ignore My-azwj right. He seeks My-azwj 
Satisfaction during his night and his day.  

نْ يَاِوَِتَصْغُرَِفِِعَيْنِِ ِتَ عْظمَُِالْْخِرَةُِعِنْدَهُِوَِيُ ؤْثرَِِهَوَايَِعَلَىِهَوَاهُِوَِيَ بْتَغِيَِمَرْضَاتِِوَِيُ عَظِ مَِِهِِوَِوَِأمََاِالْْيََاةُِالْبَاقِيَةُِفَهِيَِالَتِِِيَ عْمَلُِلنَِفْسِهِِحَتََِتََوُنَِعَلَيْهِِالدُّ
كُِلِ ِسَيِ ئَةٍِأوَِْمَعْصِيَةٍِوَِِ كُِل ِِحَقَِعَظَمَتِِِوَِيَذْكُرَِعِلْمِيِبِهِِوَِيُ راَقِبَنِِِبِِللَيْلِِوَِالنَهَارِِعِنْدَ ِمَاِأَكْرَهُِوَِيُ بْغِضَِالشَيْطاَنَِوَِوَسَاوِسَهُِوَِلََِيََْعَلَِيُ نَقِ يَِقَ لْبَهُِعَنْ

بلِْيسَِعَلَىِقَ لْبِهِِسُلْطاَنًَِوَِسَبِيلًَِ  لِِْ

And as for the lasting life, it is which he works for himself until the world becomes insignificant 
to him and is belittle in his eyes, and the Hereafter is magnified in his view, and he prefers 
My-azwj Desires over his own desires, and he seeks My-azwj Satisfaction and magnifies the right 
of My-azwj Magnificence, and he remembers My-azwj Knowledge of him, and he watches out for 
Me-azwj at night and day at every evil deed or (act of) disobedience, and he purifies his heart 
from all what I-azwj Dislike, and he hates the Satan-la and his-la insinuations, and he does not 
make any authority and a way to be for Iblees-la upon his heart. 

يثَهُِمِنَِالنِ عْمَةِِالَتِِِأنَْ عَمْتُِبِّاَِعَلَىِأهَْلِِمََُبَتِِِمِنِْخَلْقِيِوَِأفَْ تَحُِفإَِذَاِفَ عَلَِذَلِكَِأَسْكَنْتُِقَ لْبَهُِحُب اًِحَتََِأَجْعَلَِقَ لْبَهُِلِِوَِفَ راَغَهُِوَِاشْتِغَالَهُِوَِهََهَُِوَِحَدِِ
 ِسََْعِهِِحَتََِيَسْمَعَِبِقَلْبِهِِوَِيَ نْظرَُِبِقَلْبِهِِإِلَِجَلََلِِوَِعَظَمَتِِِعَيْنَِقَ لْبِهِِوَِ

When he does that, I-azwj Settle Love in his heart until I-azwj Make his heart to be for Me-azwj, 
and his free times, and his pre-occupations, and his worries, and his discussions, from the 
bounties which I-azwj have Favoured with upon people from My-azwj creatures who love Me-azwj, 
and I-azwj Open the eyes of his heart and his ears until he hears with his heart and looks by his 
heart at My-azwj Permissible(s), and My-azwj Magnificence. 

نْ يَاِوَِأبُْغِضُِإلِيَْهِِمَاِفِيهَاِمِنَِاللَذَاتِِوَِأُحَذِ رهُُِمِنَِال نْ يَاِوَِأبُْغِضُِالدُّ رُِالراَعِيِغَنَمَهُِمِنِْمَراَتِعِِالَْلََكَةِِوَِأُضِيقُِعَلَيْهِِالدُّ كَِمَاِيََُذِ  نْ يَاِوَِمَاِفِيهَا  دُّ

And I-azwj Restrict the world upon him, and Cause the world to be hateful, and hateful to him 
whatever pleasures there are in it, and I-azwj Caution him of the world and whatever is in it, 
like what the shepherd cautions his sheep from the pastures of doom.  

كَِانَِهَكَذَاِيفَِِ ِمِنَِالنَاسِِفِراَراًِوَِيَ نْقُلُِمِنِْدَارِِالْفَنَاءِِإِلَِدَارِِالْبَقَاءِِوَِمِنِْدَارِِالشَيْطاَنِِإِلَِدَارِِافإَِذَا  -لرَحَْْنِِرُّ

When he were to be like this, he will flee from the people with a fleeing, and he will transfer 
from a temporal house to the lasting house, and from the house of Satan-la to the house of 
the Beneficent. 

وَِالْْيََاةُِالْبَاقِيَةُِوَِهَذَاِمَقَامُِالراَضِيَنِفَمَنِْعَمِلَِبِرضَِِيََِّأَحَْْدُِوَِلَْزَُي نَِنَهُِبِِلَْيَْبَةِِوَِالْعَظَمَةِِفَ هَذَاِهُوَِالْعَيْشُِالَْنَِِِ ايَِألُْزمُِهُِثَلََثَِخِصَالٍِأعَُر فِهُُِشُكْراًِلََِيُُاَلِطهُُِِءُِ
 الْْهَْلُِوَِذكِْراًِلََِيُُاَلِطهُُِالنِ سْيَانُِوَِمََُبَةًِلََِيُ ؤْثرُِِعَلَىِمََُبَتِِِمََُبَةَِالْمَخْلُوقِينَِ
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O Ahmad-saww! And I-azwj will Adorn him with the awe and the magnificence. This it is the 
welcoming house and the lasting life, and this is the position of the satisfied. The one who 
works with My-azwj Satisfaction, I-azwj shall necessitate three characteristics to him – I-azwj shall 
Cause him to recognise the thanking, not mingling the ignorance, and Zikr not mingled with 
the forgetfulness, and love not preferring upon My-azwj love the love of the created beings. 

وَِِِِوَِأنََُجِيهِِفِِظلَُمِِاللَيْلِِوَِنوُرِِالنَهَارِِحَتََِيَ نْقَطِعَِحَدِيثهُُِمَعَِالْمَخْلُوقِينَِ قِيفإَِذَاِأَحَبَنِِِأَحْبَبْتُهُِوَِأفَْ تَحُِعَيْنَِقَ لْبِهِِإِلَِجَلََلِِوَِلََِأُخْفِيِعَلَيْهِِخَاصَةَِخَلِْ
  مََُالَسَتُهُِمَعَهُمِْ

When he loves Me-azwj, I-azwj will Love him, and Open the eyes of his heart to My-azwj Majesty, 
and I-azwj will not Hide from him the special of My-azwj creatures, and I-azwj will Whisper to him 
in the darkness of the night and brightness of the day until his discussion with the created 
beings is cut off and his sitting with them.  

كَِلََمَِمَلََئِكَتِِِوَِأعَُر فِهُُِالسِ رَِالَذِيِسَتََتْهُُِعَنِْخَِ كَِلََمِيِوَ عُهُ كُِلُّهُمِْوَِيََْشِيِعَلَىِالَْْرْضِِمَغْفُوراًِلَهُِوَِأُسَِْ  لْقِيِوَِألُْبِسُهُِالْْيََاءَِحَتََِيَسْتَحْيِيَِمِنْهُِالْْلَْقُ

And I-azwj shall Make him hear My-azwj Speech and speech of My-azwj Angels, and I-azwj will Make 
him recognise the secrets which I-azwj have Concealed from My-azwj creatures, and I-azwj will 
Clothe him the modesty until the creatures, all of them are embarrassed from him, and he 
will walk upon the earth having been Forgiven for.  

ِعَلَىِالنَاسِِفِِيَ وْمِِالْقِيَامَةِِمِنَِالَْوَْلِِوَِوَِأَجْعَلُِقَ لْبَهُِوَاعِياًِوَِبَصِيراًِوَِلََِأُخْفِيِعَِ دَةِِوَِمَاِأُحَاسِبُِالَْْغْنِيَاءَِِِِلَيْهِِشَيْئاًِمِنِْجَنَةٍِوَِلََِنََرٍِوَِأعَُر فِهُُِمَاِيََرُُّ الشِ 
 ِالْمُطلََعِِعَلَيْهِِمُنْكَراًِوَِنَكِيراًِحَتََِيَسْأَلََهُِوَِلََِيَ رَىِغَمْرَةَِالْمَوْتِِوَِظلُْمَةَِالْقَبَِِْوَِاللَحْدِِوَِهَوْلَِوَِالْفُقَراَءَِوَِالْْهَُالَِوَِالْعُلَمَاءَِوَِأنَُ وِ مُهُِفِِقَبَْهِِِوَِأنُْزلُِِ

And I-azwj shall Make his heart as a container and insightful, and I-azwj will not Hide from him 
anything from a Garden or Fire, and I-azwj will Make him recognise what shall pass upon the 
people during the Day of Qiyamah, from the horrors and the adversities, and I-azwj will not 
Reckon the rich and the poor, and ignoramuses and the scholars, and I-azwj Cause him to sleep 
in his grave and Send down Munkar and Nakeer (two questioning Angels) to him until they 
question him, and he will not see the pangs of death and nor darkness of the grave and nor 
the tomb (narrowness), and the emerging horrors.  

كِِتَابهَُِفِِيََيِنِهِِفَ يَقْرَؤُهُِمَنْشُوراًِثَُُِلََِأَجْعَلُِبَ يْنِِِوَِبَ يِْثَُُِأنَْصِبُِلَهُِمِي  -نَهُِتَ رْجُْاَنًَِفَ هَذِهِِصِفَاتُِالْمُحِبِ ينَِزاَنهَُِوَِأنَْشُرُِدِيوَانهَُِثَُُِأَضَعُ

Then I-azwj will Set-up his scale for him and Publish his register (of deeds). Then I-azwj will Place 
his book in his right hand, and they (others) will read it published. Then I-azwj will not Make 
any interpreter to be between Me-azwj and him. So, these are attributes of the loving ones.  

ِلََِأبَُِلِِبَِِي ِِيََِّأَحَْْدُِاجْعَلِْهَََكَِهََ اًِوَاحِداًِ ِمَنِْيَ غْفُلُِعَنِِ   ِ-ِوَادٍِهَلَكَِفاَجْعَلِْلِسَانَكَِلِسَانًَِوَاحِداًِوَِاجْعَلِْبَدَنَكَِحَي اًِلََِتَ غْفُلُِعَنِِ 

O Ahmad-saww! Make your worries as one worry. Make your tongues as on tongue, and make 
your body as living. Do not be heedless from Me-azwj. One who is heedless from Me-azwj, I-azwj 
will not Care in which valley he is destroyed.  

 ِ-يََِّأَحَْْدُِاسْتَعْمِلِْعَقْلَكَِقَ بْلَِأَنِْيَذْهَبَِفَمَنِِاسْتَعْمَلَِعَقْلَهُِلََِيُُْطِئُِوَِلََِيَطْغَى
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O Ahmad-saww! Use your-saww intellect before it goes away. The one who uses his intellect will 
neither err nor transgress.  

 ءٍِفَضَلْتُكَِعَلَىِسَائرِِِالْْنَْبِيَاءِِيََِّأَحَْْدُِأَِلََِْتَدْرِِلَِْيِ ِشَيِْ

O Ahmad-saww! Do you not know for which thing (reason) I-azwj have Merited you-saww over rest 
of the Prophets-as?’ 

 قاَلَِاللَهُمَِلََِ

He-saww said: ‘O Allah-azwj, no!’ 

كَِذَلِكَِأوَْتََدُِالَْْرْضِِلََِْيَكُِ  -بِّذََاونوُاِأوَْتََداًِإِلََِقاَلَِبِِلْيَقِيِنِوَِحُسْنِِالْْلُُقِِوَِسَخَاوَةِِالنَفْسِِوَِرَحَْْةِِالْْلَْقِِوَ

He-azwj Said: “Due to the conviction, and good manners, and generous self, and merciful 
morals, and like that are pegs of the earth. They cannot be pegs except with these. 

كَِانَِمُؤْمِناًِتَكُونُِحِِيََِّأَحَْْدُِإِنَِالْعَبْدَِإِذَاِأَجَاعَِبَطْنَهُِوَِحَفِظَِلِسَانهَُِعَلَِ كَِافِراًِتَكُونُِحِكْمَتُهُِحُجَةًِعَلَيْهِِوَِوَبَِلًَِوَِإِنْ كَِانَ كْمَتُهُِلَهُِنوُراًِِمْتُهُِالِْكْمَةَِوَِإِنْ
 وَِبُ رْهَانًَِوَِشِفَاءًِوَِرَحَْْةًِفَ يَعْلَمُِمَاِلََِْيَكُنِْيَ عْلَمُِوَِيُ بْصِرُِمَاِلََِْيَكُنِْيُ بْصِرُِ

O Ahmad-saww! When the servant keeps his belly hungry, and protects his tongue, I-azwj Teach 
him the wisdom, and if he were to be a Kafir, his wisdom would be an argument upon him 
and a scourge, and if he were to be a Momin, his wisdom would be a Noor for him and a proof, 
and a healing, and a mercy. Thus, he would know what cannot be known, and he would have 
insight of what cannot be sighted.  

 ِ-مِِحَتََِلََِيَدْخُلَِعَلَيْهِِالشَيْطاَنُِفأََوَلُِمَاِأبَُصِ رهُُِعُيُوبُِنَ فْسِهِِحَتََِيَشْتَغِلَِعَنِْعُيُوبِِغَيْرهِِِوَِأبَُصِ رهُُِدَقاَئِقَِالْعِلِْ

The first of what I-azwj would Make him to be insightful of are faults of his own until he is too 
pre-occupied from faulting others, and I-azwj will Cause him to have insight intricacies of 
knowledge until the Satan-la cannot enter to see him.  

كَِمَنِْقاَمَِوَِيََِّأَحَْْدُِليَْسَِشَيِْ كَِانَ يََْفَظِْلِسَانهَُ فِِصَلََتهِِِفأَُعْطِيهِِأَجْرَِالْقِيَامِِوَِلََِْءٌِمِنَِالْعِبَادَةِِأَحَبَِإِلََِِمِنَِالصَمْتِِوَِالصَوْمِِفَمَنِْصَامَِوَِلََِْ يَ قْرأَِْ ِلََِْ
 طِهِِأَجْرَِالْعَابِدِينَِأعُِْ

O Ahmad-saww! There isn’t anything from the worship more Beloved to Me-azwj than the silence 
and the fasting. The one who fasts and does not protect his tongue, would be like the one 
standing (for Salat) and does not recite (Quran) in his Salat. So I-azwj Give him Rewards of the 
standing and do not Give him Rewards of the worshippers.  

 يََِّأَحَْْدُِهَلِْتَدْريِِمَتََِتَكُونُِالْعَبْدُِعَابِداًِ

O Ahmad-saww! Do you-saww know when the servant becomes a worshipper?’ 

 قاَلَِلََِيََِّرَب ِِ
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He-saww said: ‘No, O Lord-azwj!’ 

كُِلَِيَ وْمٍِمِنِْقاَلَِإِذَاِاجْتَمَعَِفِيهِِسَبْعُِخِصَالٍِوَرعٌَِيََْجُزهُُِعَنِِالْمَحَارمِِِوَِصَمْتٌِيَكُفُّهُِعَمَاِلََِيَ عْنِيهِِوَِخَِ ِفِِالَْْلََءِِِِوْفٌِيَ زْدَادُ بُكَائهِِِوَِحَيَاءٌِيَسْتَحْيِيِمِنِِ 
ِإِيََّهُمِْ ِالَْْخْيَارَِلُِْبِِ  نْ يَاِلبُِغْضِيِلََاَِوَِيَُِبُّ  -وَِأَكْلُِمَاِلََِبدَُِمِنْهُِوَِيُ بْغِضُِالدُّ

He-azwj Said: “When seven characteristics are gathered in him – devoutness cutting him off 
from the Prohibitions, and silence restraining him from what does not concern him, and fear 
increasing his crying every day, and modesty embarrassing him from Me-azwj during the 
isolation, and he eats what there is no escape from, and he hates the world due to My-azwj 
Hatred for it, and he loves the good people due to My-azwj Love for them.  

ِالَلَِّأَحَبَنِِِحَتََِيََْخُذَِقُوتًَِوَِيَ لْبَسَِدُونًَِوَِيَ نَامَِسُجُوداًِ كُِلُِّمَنِْقاَلَِأُحِبُّ كَِثِيراًِوَِيقُِلَِوَِيطُِيلَِقِيَاماًِوَِيَ لْزَمَِصَمِِِْيََِّأَحَْْدُِليَْسَ تاًِوَِيَ تَوكََلَِعَلَيَِوَِيَ بْكِيَ
 باَءَِوَِالْفُقَراَءَِرفَُ قَاءَِضِحْكاًِوَِيُُاَلِفَِهَوَاهُِوَِيَ تَخِذَِالْمَسْجِدَِبَ يْتاًِوَِالْعِلْمَِصَاحِباًِوَِالزُّهْدَِجَلِيساًِوَِالْعُلَمَاءَِأَحِِ

O Ahmad-saww! Not everyone who says, ‘I love Allah-azwj’, love Me-azwj, until he takes to daily 
bread, and wears lowly (clothes), and sleeps in Sajdah, and prolongs standing, and 
necessitates silence, and relies upon Me-azwj, and cries a lot, and little is his laughter, and he 
opposes his whims, and he takes the Masjid as a house, and the knowledge as a companion, 
and the ascetism as a sitting companion, and the scholars as loved ones, and the poor as 
friends. 

وَِيَكُونَِبِِلْوَعْدِِصَادِقاًِوَِبِِلْعَهْدِِوَافِياًِوَِيَكُونَِقَ لْبُهُِطاَهِراًِوَِفِِِوَِيَطْلُبَِرضَِايَِوَِيفَِرَِمِنَِالْعَاصِيَنِفِراَراًِوَِيَشْغَلَِبِذكِْريِِاشْتِغَالًَِوَِيُكْثِرَِالتَسْبِيحَِدَائمِاًِ
 ِِ-مَُْتَهِداًِوَِفِيمَاِعِنْدِيِفِِالثوََابِِراَغِباًِوَِمِنِْعَذَابِِراَهِباًِوَِلَِْحِبَائِيِقَريِناًِوَِجَلِيساًِِالصَلََةِِزاَكِياًِوَِفِِالْفَراَئِضِِ

And he seeks My-azwj Satisfaction, and flees from the disobedience with a fleeing, and he pre-
occupies with My-azwj Zikr as pre-occupation, and he frequents the glorification constantly, 
and he becomes truthful of the promise, and loyal with the pact, and his hearing becomes 
clean, and is pure in the Salat, and striving in the obligations, and desirous of the Rewards 
regarding what is with Me-azwj, and fearful from My-azwj Punishment, and pairs and sits to 
My-azwj loved ones.  

ئِكَةِِوَِلبَِسَِلبَِاسَِالْعَاريِِثَُُِأرََىِِِيَطْوِيِمِنَِالطعََامِِمِثْلَِالْمَلََِيََِّأَحَْْدُِلَوِْصَلَىِالْعَبْدُِصَلََةَِأهَْلِِالسَمَاءِِوَِالَْْرْضِِوَِيَصُومُِصِيَامَِأهَْلِِالسَمَاءِِوَِالَْْرْضِِوَِ
نْ يَاِذَرةًَِأوَِْسَعَتِهَاِأوَِْرئََِسَتِهَاِأوَِْحُلِيِ هَاِأوَِْزيِنَتِهَا ِالدُّ  لََِيََُاوِرُنِّفِِدَاريِِوَِلَْنَْزعَِنَِمِنِْقَ لْبِهِِمََُبَتِِِِ-فِِقَ لْبِهِِمِنِْحُبِ 

O Ahmad-saww! If the servant were to pray Salat of people the sky and the earth, and fasts 
fasting, and he bends from the (lack of) food like the Angels, and wear the clothing of the 
bare, then I-azwj See in his heart a particle of love of the world, or it’s capaciousness, or its 
governance, or its ornaments, or its adornments, he will not be in My-azwj Vicinity in My-azwj 
House, and I-azwj will Remove My-azwj love from his heart.  

ِالْعالَمِينَِِوَِعَلَيْكَِسَلََمِيِوَِرَحَْْتِِِ ِِ.وَِالْْمَْدُِلِلَِِّرَبِ 
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And upon you-saww is My-azwj Greetings and My-azwj Mercy!” And the Praise is for Allah-azwj, 

Lord-azwj of the worlds’’.3 

 

Abbreviations: 

saww: - Sal lal la ho Allay hay Wa Aal lay he Wasallam 
azwj: - Az Za Wa Jalla 
asws: - Allay hay Salawat Wass Salam 
AJFJ: Ajal Allah hey wa Fara Jaak 
ra: - Razi Allah-azwj 

La: - Laan Allah-azwj 

 

 

 
3 Bihar Al-Anwaar V 74 - The book ‘Al Rawza’ - Ch 2 H 6 


